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Ogier Gisilijn van Busbeke
Begin November van dit jaar zal het vier 

eeuwen geleden zijn, dat een diplomaat uit de 
Lage Landen, in dienst van den Duitsen keizer, 
naar het Oosten trok om er een zware missie te 
vervullen, die haar uitwerksel in de wereldge­
schiedenis van die dagen niet gemist heeft. 
Dank zij de resultaten, bereikt door de diplo­
matieke actie van Ogier Gisilijn van Busbeke 
heeft de 16de eeuwse wereld van het Westen 
niet alleen kunnen verademen, maar zelfs zich 
toerusten tot de laatste roemvolle dag van de 
kruistochten-periode : de zeeslag, van de Echi- 
naden op 7 October 1571, die als de slag bij 
Lepanto de geschiedenis is ingegaan.

Busbeke, het dorp aan de Leie, dat voor onze 
stam en land verloren ging en thans Bousbec- 
que heet, was niet de geboorteplaats van den 
Vlaamsen diplomaat — dit was Komen —, 
maar wel de residentie van de heren van Bus­
beke, dus ook van de vader Aegidius, heer van 
Busbeke, die naast de natuurlijke zoon Ogier 
ook drie wettige kinderen op zijn landgoed 
heeft opgevoed. Bousbecque heeft voor zijn be­
roemde zoon op 27 Mei een standbeeld ont­
huld en op 19 Juni heeft de Koninklijke Vlaam­
se Academie voor Letteren, Kunsten en We­
tenschappen te Brussel in een plechtige zitting 
met een vijfvoudige belichting van Ogier van 
Busbeke den groten zoon van Vlaanderen her­
dacht (zie Wet. Tijd., 1954, blz. 199) (1). Het

(1) Ogier van Busbeke, de Nederlander (F. J. de 
Waele) ; Verdienste voor de taalkunde (L. Grootaers) ; 
Verdienste voor de ontwikkeling der plantenkunde in de 
16e eeuw (A. Dumon) ; Betekenis voor de studie der 
klassieke oudheid (P. Lambrechts) ; Roem uit het ver­
leden (Mgr H. van Waeyenbergh). Een ander facet dat 
ons door de vier Turkse brieven wordt onthuld is zijn 
belangstelling voor de folklore en verder zou men aan 
de hand van nog bestaande plaatsen, gedenktekenen en 

moge geoorloofd zijn een diplomaat te noemen 
naar de dynastie, in wier dienst hij zijn grote 
verdiensten verworven heeft, voor wie de ge­
schriften van Ogier van Busbeke heeft gelezen 
en daarin trachtte zijn landgenoot weer te vin­
den, is wel niets zo ontroerend als het steeds 
en tot het bitter einde toe onbevredigd verlan­
gen om naar zijn « landelijk hoekje » aan de 
Leie terug te keren, er bij de vele vrienden on­
der zijn landgenoten en onder de nog talrijker, 
andere vrienden — zijn boeken ■— zijn laatste 
levensdagen te slijten. Op de heenreis naar 
Vlaanderen gestorven, werd hij niet in den 
vadergrond begraven, maar de vrome dank­
baarheid van een van zijn vorstelijke leerlingen 
heeft ervoor gezorgd, dat ten minste zijn hart 
werd overgebracht naar Busbeke, waar het in 
het praalgraf der heren van Busbeke werd bij­
gezet. Niemand heeft het geslacht zoveel eer 
bijgezet als de door Karel V na zijn voorbeel­
dige Leuvense studietijd tot wettig zoon ver­
klaarde, later door Kareis opvolger tot ridder 
geslagen Ogier van Busbeke.

Van de vijftigtal geschriften-uitgaven van 
brieven en tractaat in de oertekst (Latijn) of in 
vertalingen, studiën over zijn leven en zijn wer­
ken, waardering van zijn verdiensten als hu­
manist en bevorderaar der klassieke bescha­
ving, hoveling en diplomaat, belangstellende in 
fauna en flora, waarnemer van de zeden en 
gebruiken van de volkeren, vooral van de Tur­
ken, folklorist en taalkundige — dienen vooral 
monumentale getuigenissen nog den ambassadeur in zijn 
Iter Constantinopolitanum et Amasianum tot in het hart 
van Klein-Azië, het huidig Aanatolië kunnen volgen. 
Een van die tientallen afbeeldingen staat bij F. Olbrechts, 
Vlaanderen zendt zijn zonen uit, tegenov. bl. 129 (een 
uiterst waardevolle prent van de monumenten in het 
Hippodroom te Konstantinopel, door van Busbeke ver­
meld en beschreven ; de plaat werd gemaakt door Pieter 
Coecke van Aalst in 1533).
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de eerste Plantijn- en Elzevier-uitgaven ver­
meld te worden en verder heeft de recente 
belangstelling in het Nederlands taalgebied 
zich vooral uitgesproken in het voortreffelijk 7e 
hoofdstuk dat Frans Olbrechts aan den heer 
van Busbeke wijdde in het mooie « Vlaanderen 
zendt zijn zonen uit» (Leuven 1942) en in het 
boek dat A. H. Huussen (Leven en Turkse 
brieven) in hoofdzaak bewerkte naar de Engel­
se uitgave van Forster en Daniell en in 1949 te 
Leiden liet verschijnen. Enkele wijzigingen en 
verbeteringen zullen wel te vinden zijn in het 

aan het inzicht in de situatie van de diplomaat 
te danken, dat hij eindelijk kon verzuchten, na 
acht jaar ingespannen en vaak ontmoedigende 
arbeid een wapenstilstand van acht jaar tussen 
zijn meester en de Sultan bewerkt te hebben. 
Dit was in 1562 : in het zevende jaar van de 
wapenstilstand, nadat de grote Soeleiman reeds 
enkele jaren tevoren was overleden, sloeg de 
Westerse Christenheid bij de Griekse kust toe 
en kon men dit feit, waarvan te Messina nog 
onder het bronzen beeld van de aanvoerder 
Don Juan van Oostenrijk de glorie in een lang
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Portret van Ogier Van 
Busbeke door . M. Lo- 
ricks, bij A. H. Huus- 
sen, Het leven van 
Ogier Ghislain de Bus- 
becq. Leiden 1949 (met 
de brieven vertaald naar 
de Engelse vertaling 
van Forster), tegenover 
bl. 112 ; portret van 
den 69 jarige door E. 
de Boulonnois, Huus­
sen, titelbl. ; Olbrechts, 
tegenover bl. 128.
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gedenkschrift dat de Vlaamse Academie aan 
de herdachte zal wijden.

Bij de veelzijdige verdiensten van Ogier Gisi- 
lijn van Busbeke dient uiteraard vooral op die 
van de diplomaat gewezen te worden. Wie zijn 
brieven leest die hij aan zijn vriend, de heer 
van Indevelde, als private correspondentie zon­
der enige bedoeling van publicatie toestuurde, 
moet het duidelijk worden welke lichamelijke en 
psychische marteling de post van gezant bij de 
Turkse sultan in die dagen betekende. Zelfs 
de enige vriend, trouw als geen ander, die zijn 
tocht- en lotgenoot was, de Kortrijkzaan Wil­
lem Quackelbeen, — zijn lijfarts, — ontviel 
hem als slachtoffer van de pest. Maar Ogier 
van Busbeke heeft het volgehouden en, of ook 
omstandigheden van buitenlandse en binnen­
landse aard in het Turkse rijk hem gunstig was, 
toch is het vooral aan dit uithoudingsvermogen, 
aan de vaardigheid van denken en handelen, 

opschrift vermeld staat, de betekenis hechten 
van de begindatum van de geleidelijke achter­
uitgang van het Turkse rijk.

Nog dertig jaar na zijn terugkeer uit de 
diplomatieke dienst bij de sultan is Ogier van 
Busbeke in vorstendienst geweest, en wel van 
de Duitse keizers Maximiliaan en Rudolf. Am­
bassadeur kan men hem niet meer noemen, 
want sedert de verdeling van het rijk van 
Karel V is Ogier van Busbeke Spaans onder­
daan geworden. Hij is een soort maître d’hôtel 
geworden voor vorstelijke personen en tevens 
een soort observatiepost, die vanuit Frankrijk 
aan de Duitse keizers in een aantal brieven (37 
aan Maximiliaan, van 1574 tot 1576, en 58 aan 
Rudolf van 1582 tot 1590) de stand van poli­
tiek en oorlogsvoering in de Nederlanden uit­
eenzet, meestal slechts met het aangeven van de 
uiterlijke omstandigheden. Het oratorisch trac- 
taat, dat alle reminescenties en voorbeelden uit



213 WETENSCHAPPELIJKE TIJDINGEN 214

de klassieke oudheid mobiliseert om duidelijk te 
maken, dat het Westen met verenigde legers 
tegen het Oosten dient op te rukken, is een 
« exclamatio » en is getiteld : « De re militari 
contra Turcam instituenda consilium ». Men 
zou moeilijk kunnen beweren, dat dit geschrift 
van invloed is geweest op het vormen van de 
liga, die na moeizame onderhandelingen tussen 
Spanje, Venetië en de Paus op 20 Mei 1571 tot 
stand kwam. Trouwens zou het tractaat, dat 
geen uitdrukkelijke datering vermeldt, slechts 
later, d.i. tien jaar na Lepanto geschreven zijn. 
Bovendien lijkt de exclamatio een soort model- 
redevoering, die nooit zou gehouden worden al 
steunde ze ook op de diepste overtuiging van de 
schrijver over het gevaar der Turken voor Eu­
ropa. Van twee andere schriften is slechts de 
titel bewaard gebleven. Het ene Historia belgi- 
ca trium fere annorum quibusdam dux Alen- 
çonius in Belgis est versatus, kan belangrijke 
gezichtspunten hebben bevat voor de geschie­
denis van de bevelvoering van de hertog van 
Alençon in onze gewesten. Het tweede zou ons 
een dieper inzicht wellicht gegeven hebben op 
de man, die nog hoger dan wat men door ge­
boorte of vorstengunst meekrijgt de innerlijke 
voortreffelijkheid achtte (in de zin « Ipsa sibi 
cirtus semper pulchetrima: merces » heeft hij 

zich zelf ten voeten uit getekend) : de titel er­
van was De vera nobilitate historia.

Met een prachtige houtsnede heeft de Flens- 
burgse kunstenaar Melchior Loricks te Kon- 
stantinopel de 35-jarige ambassadeur getekend. 
Dit beeld van den groten Vlaming als een 
soort ascetische, strenge monniksfiguur is ook 
enigszins een afspiegeling van de diep-vrome 
man die door zijn positie en verblijf buiten de 
Nederlanden ook buiten de godsdiensttroebelen 
is gebleven, maar die, hoezeer hij ook naar de 
eenheid verlangde van de kerk — dit lezen we 
duidelijk uit het relaas van zijn gesprek met de 
Griekse abt Metrophanes — toch ook vurig 
naar een ingrijpende hervorming van die kerk 
moet verlangd hebben, zowat in de geest van 
Erasmus.

De « sidus Belgicae », zoals het door Justus 
Lipsius gemaakte grafschrift vermeldde, een 
roemrijke zoon van de Leie, verdiende als « een 
ster van de Nederlanden » in zijn eeuwjaar op­
nieuw even voor onze ogen op te gaan.

Nijmegen.

Bij de Oprichting van de „Centrale Commissie voor 
de Nederlandse Rechtstaal en Bestuurstaal in België"
Op 1 April van dit jaar werd door de heer 

Minister van Justitie de « Centrale Commissie 
voor de Nederlandse Rechtstaal en Bestuurs­
taal in België » te Brussel geïnstalleerd. De 
toespraken, die daarbij door Zijne Excellentie 
en door de voorzitter van de commissie, Pro­
fessor Van Dievoet, werden gehouden, vindt 
men onder meer in het Rechtskundig Weekblad 
nr 30 van 11 April 1954. Het Koninklijk Be­
sluit, van 19 Januari verscheen in het Staats­
blad op 5 Februari 1954.

De voorzitter noemde het tot stand komen 
van deze commissie « een heuglijke gebeurtenis, 
die waard is, dat ze worde aangemerkt in de 
annalen van de culturele emancipatie van ons 
volk », en inderdaad betekent ze de erkenning, 
van officiële zijde, niet alleen meer van het 
brutale feit, dat in België ook « Vlaams » ge­
sproken wordt en recht heeft op leven, maar 
daarenboven, dat het Nederlands in België 
recht heeft op eigen vorm en stijl, en op vol­
maaktheid.

De leden van de commissie hebben alle zon­
der uitzondering hun sporen verdiend, weze het 
op juridisch, weze het op taalkundig zoniet op 
beiderlei gebied en hebben recht op ons vertrou­
wen. Niettemin vragen wij excuus om een drietal 
bedenkingen, die bij het overlopen van de lijst 
en bij het lezen van de inleidende redevoerin­
gen zijn opgerezen.

De commissie werd tot taak gesteld, niet al­

leen voor de eenheid van de bestuurstaal, doch 
meteen voor de eenheid van de rechtstaal zon­
der meer, in te staan. Dergelijke opdracht is 
niet alleen zwaar maar indien men ze letterlijk 
opneemt, eenvoudig niet uitvoerbaar. Het recht 
is immers niet het uitsluitend bezit van de over­
heid, noch van de bestuurlijke, noch van de 
wetgevende ; het leeft niet alleen, het leeft zelfs 
niet vooral aan de universiteiten, maar in de 
eerste plaats in de praktijk van het leven en 
van de rechtbanken, waar nieuwe rechtsfiguren 
zeer dikwijls voor het eerst getekend worden. 
Nu geloven we niet, dat de commissie zo maar 
op eigen houtje alle vraagstukken van termi­
nologie zal oplossen zonder de mensen uit de 
praktijk te raadplegen ; ware het echter niet 
goed geweest, deze band tussen overheid en 
«werkende klasse» (zoals men de practici zou 
kunnen noemen) ook duidelijk in de samenstel­
ling van de commissie te laten uitkomen, door 
het opnemen van enkele advocaten of notaris­
sen ?

Er is meer : hier werd een gelegenheid ge­
boden, om het nuchtere beleid van een officieel 
organisme te bevruchten door het enthousias­
me van jonge krachten, die zonder officiële er­
kenning, en zonder de troost van zitpenningen 
of andere voordelen, hun vrije uren en een 
deel van hun nachtrust opofferen, om aan ons 
volk een soepele taal en een op Europees peil 
staande reçhtsliteratuur te bezorgen. Hoe dik-
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wijls toch heeft het onze talrijke commissie's 
niet ontbroken aan ijver en standvastigheid, zo­
dat ze in de vergetelheid verzonken, zodra hun 
taak de aantrekkelijkheid van een actualiteit 
had verloren. En hoe vaak hebben onze aanko­
mende juristen hun krachten verspild door dat 
geestdrift positieve leiding en uitzicht op prac- 
tische resultaten moest ontberen. Het ver­
heugt ons dat een zo flink jurist, als de zoon 
van de voorzitter, als secretaris werd aange­
steld. Maar één jonge borst is niet voldoende.

We denken hier meer in het bijzonder aan 
de groep Gentse juristen, die het hebben aan­
gedurfd een zo grote onderneming als de uit­
gave van de Algemene Practische Rechtsver­
zameling op te vatten, en, wat veel meer is, 
reeds gedeeltelijk -— en op welk peil ! — te ver­
wezenlijken. Ook binnen deze groep werd in 
de laatste jaren een grote inspanning gedaan 
om de Nederlandse rechtsterminologie en 
rechtstaal uit te zuiveren en vast te leggen, en 
niet zonder resultaat. Een erkenning van dit 
verdienstelijk werk bij de installatie van de 
Centrale Commissie, bijvoorbeeld door het op­
nemen van één van de promotors onder de le­
den daarvan, zou een kostbare stap geweest 
zijn naar eenheid en samenwerking van privé- 
initiatief en overheidszorg. En de geest van af­
dwingen aan de ene kant — de bijna spreek­
woordelijk normale procedure wanneer het on­
der meer om de kulturele belangen van de Vla­
mingen gaat — en van opleggen aan de andere 
kant, zou hier volledig plaats hebben kunnen 
maken voor een atmosfeer van gemeenschap­
pelijke opbouw, waarin de grenzen van de pri­
vé- en de overheidssector gaan vervagen en 
hun belang gaan verliezen, zoals dit in elk land 
behoort.

Ten slotte nog dit : de Nederlandse rechts­
taal is niet uitsluitend eigendom van de Neder­
landssprekende bevolking in België. Noord-Ne- 
derland is daarvan medeëigenaar, en een tijd 
lang heeft het er zelfs kunnen naar lijken alsof 
men daar alleen het beheer waarnam. Dat de 
Nederlandse rechtstaal en bestuurstaal in 
Noord en Zuid hoofdzakelijk dezelfde is en zal 
blijven, en zoveel mogelijk moet overeenstem­
men, is één van de principes, die het werk van 
de Centrale Belgische Commissie zullen leiden. 
Dat er verschil in terminologie moet zijn, waar 
er verschil van instellingen is, zal niemand be­
twisten ; eenheid van taal onderstelt toch, dat 
alleen dezelfde dingen, met dezelfde termen 
worden aangeduid. Nu kan het echter voor­
komen dat nieuwe instellingen worden in het 
leven geroepen, dat oude woorden in onbruik 
geraken, als minder nauwkeurig worden aan­
gevoeld, en door nieuwe scheppingen dienen 
vervangen, waarbij soms oude termen tot nieuw 
leven worden gewekt. Dergelijke problemen be­
horen echter niet door de Belgische Commissie 
alleen te worden opgelost ; vermits het Neder­
lands kultuurgebied één is, moet ook Noord- 
Nederland hierin zijn woord kunnen meespre­
ken. Indien dat niet gebeurt kan het voorko­

men, dat in België een Noordnederlandse term 
wordt aangenomen, die daar enkele jaren later 
zonder meer wordt opgegeven of er een andere 
betekenis krijgt. Prof. Bellefroid stelde dit 
reeds twintig jaar geleden vast voor het woord 
« beklaagde ». Om dat te voorkomen is een 
nauw contact, maar ook een nauwe samenwer­
king met Noord-Nederland nodig. Hiervan is 
echter bij de oprichting geen spraak geweest. 
Ja zelfs uit louter administratief oogpunt kan 
men zich reeds afvragen welke de verhoudin­
gen zullen zijn tussen de Centrale Commissie, 
en de Terminologische Subcommissie, door de 
Minister van Arbeid en Sociale Voorzorg in 
samenwerking met zijn Noordnederlandse col­
lega van Sociale Zaken en Volksgezondheid 
in de lente van 1952 opgericht, binnen de Com­
missie voor Sociale Vraagstukken van de Be­
nelux douaneovereenkomst. Van deze commis­
sie is noch in de inleidende redevoeringen, 
noch in de tekst van het Koninklijk Besluit van 
5 Februari 1954 spraak.

Veel kan natuurlijk door het eigen initiatief 
van de commissie, en dank zij de ruimte, die het 
Koninklijk Besluit aan haar bedrijvigheid heeft 
gelaten, worden bereikt. Ze kan opdrachten 
geven, en wel bezoldigde, aan personen, die 
niet tot de commissie behoren ; op die manier 
kan de samenwerking met het privé-initiatief 
op duurzame wijze verzekerd worden. De con­
tacten, die Professor Van Dievoet en andere 
leden van de commissie met Noord-Nederland 
hebben, kunnen voorlopig borg staan voor de 
noodzakelijk samenwerking met het Noorden, 
Het komt ons echter als een gebrek voor dat 
een en ander niet meer tot uitdrukking is ge­
komen, enerzijds in de samenstelling van de 
commissie zelf, anderzijds door bizondere be­
palingen in het Koninklijk Besluit.

Intussen zien we hoopvol het eerste jaar­
lijks verslag van de commissie tegemoet.

R. SOETAERT

WENST U
boeken te verkopen?
Wij kopen bibliotheken van elke 
aard, alsook afzonderlijke waarde­
volle werken over Geschiedenis, 
Folklore, Kunst, Taal- en Letter­
kunde en Wetenschap, vroege uit­
gaven enz. (Geen schoolboeken of 
ontspanningslectuur ).
Voor belangrijke collecties zijn wij 
gaarne bereid ten huize schattin­
gen te doen, zonder verplichting 
voor de verkopers.

N. V. STANDAARD - BOEKHANDEL 
HUIDEVETTERSSTRAAT 57 
ANTWERPEN




